
Ông Carter Của Chúng Tôi –
GIAO CHỈ SAN JOSE

Kính gửi quý vị trong phái đoàn tham dự ngày sinh nhật Tổng
Thống 39

Chúng tôi vô cùng cảm động ghi nhận tin tức các bạn đi về bình
yên, 

được đón tiếp tốt đẹp, và mọi chuyện đúng như chúng ta cùng
mong muốn. 

Chân thành cảm ơn tất cả các bạn. Lời cảm ơn chân tình gửi đến
từng quý vị.

Kính mời góp sức với chúng tôi trong chương trình đóng góp và
thăm viếng 

Museum và thư viện của 5 vị tổng thống trong chiến tranh Việt
Nam và 5 vị thời hậu chiến.
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Đồng thời kính mời quý vị tham dự thành thân hữu hội viên của
tổ chức IRCC, Việt Museum và Dân Sinh Media.

Trân trọng kính mời. 

Vu van Loc

Ông Carter của chúng tôi

Khi người Việt di tản đến Hoa Kỳ là gặp ngay vị tổng thống
hiền lành nhất trong số 40 vị lãnh đạo trải qua khoảng 300
năm lập quốc. Ông Jimmy Carter đứng thứ 39, và ông Reagan
đóng vai thứ 40. Sau nhiệm kỳ đầu tiên, ông Dân chủ Carter
tranh cử nhiệm kỳ hai, Ông Reagan phe Cộng hòa từ CA nhảy ra
tranh cử. Dân Việt vẫn chưa quen với lịch sử chính trị Hoa
Kỳ, chợt đọc báo thấy tay ký giả viết phiếm luận vui đùa đưa
tin rằng, nước Mỹ chúng ta hết nhân tài nên kỳ này có ông kép
hát hạng B tranh cử với ông tổng thống bán đậu phộng tại GA,
Atlanta.

Bác Carter của chúng tôi vì không thành công trong vụ trực
thăng vận biệt kích tại Trung Đông nên chịu thua ông Cowboy
Reagan. Nhưng cả hai vị tổng thống Dân chủ và Cộng hòa đều là
ân nhân của người Việt tị nạn. Trong nhiệm kỳ ngắn ngủi của
bác Carter, biết bao nhiêu thuyền nhân đã may mắn tìm thấy tự
do.

Vào một buổi chiều mưa gió, đồng bào ta biểu tình khóc cho
thuyền nhân. Bác Carter đã chợt nghe thấy tiếng than khóc,
ông tìm xem lại những tờ báo. Bác biết tin tàu chiến Mỹ gặp
thuyền nhân trên Biển Đông chỉ tiếp tế nhưng không vớt.
Carter bèn ra lệnh vớt. Ông đi họp quốc tế, hội nghị nào ông
cũng nhắc nhở các nước nhận thuyền nhân, phần Hoa Kỳ đã tăng
cấp khoản gấp đôi. Ông ký Refugee Act chính thức đón người tị
nạn vào Mỹ.

Bác bay qua Hà Nội tuyên bố sẵn sàng giúp tái thiết sau chiến
tranh. Mấy tay lãnh đạo cộng sản say men chiến thắng đòi bồi
thường, Mỹ bèn tuyệt giao và cấm vận. Nước Việt Nam chiến



thắng và thống nhất trở thành quốc gia độc tài bao cấp khốn
nạn. Dân Sài Gòn miền Nam phải từ biệt những cột đèn ở lại và
lần lượt ra đi khi nghe tin có tàu chiến Mỹ đang chờ đợi
ngoài khơi Thái Bình Dương.

Xin ghi thêm câu chuyện bên lề. Khi chúng tôi đến định cư tại
San Jose, có gặp ông dân biểu địa phương thấy Việt Nam bị cấm
vận nên tuyên bố Mỹ nên tha tội cho Hà Nội vì dân Sài Gòn
phải ăn toàn bo bo. Anh em ta biểu tình chống dân biểu San
Jose. Tôi có dịp thảo luận với văn phòng dân cử và gặp cô
sinh viên luật tập sự tại đây. Cô có tên là Zoe Lofgren. Mới
ngày nào mà nay đã trên 40 năm, bà Zoe này đã trở thành vị
dân biểu cao niên của miền Bắc CA.

Khi San Jose thành lập Viện Bảo Tàng Thuyền Nhân, bên nhờ bà
Zoe mời tổng thống Carter về dự lễ khánh thành. Đúng dịp này,
ông bận đi thu xếp hòa đàm bên Do Thái nên đã đến Atlanta thu
một đoạn phim ân tình gửi cho Museum đầu tiên trên thế giới
ghi danh Thuyền Nhân. Suốt từ ngày đó đã trải qua 2 thập
niên, chúng tôi vẫn mong có dịp đến thăm viếng ngài tổng
thống của thuyền nhân nhưng chưa có dịp. Nào ngờ đầu tháng 10
năm nay 2024 đã có cơ hội tổ chức phái đoàn Việt Nam về dự
ngày sinh nhật 100 tuổi của tổng thống Carter.

Tại lầu tầng 2 của Museum Việt San Jose có một bản đồ Con
Đường Tự Do ghi rõ 20 năm lịch sử thuyền nhân với thống kê 5
đợt ra đi. Tổng cộng 964 ngàn người tìm thấy tự do. 

Chúng tôi hiện cũng có chương trình thực hiện các tài liệu
triển lãm đặc biệt về chiến tranh Việt Nam, về cuộc ra đi tìm
tự do sau chiến tranh. Đề tài người Việt ra đi đem theo những
gì từ đất nước và đã để lại những gì tại quê hương.

Đem theo văn hóa, lá cờ vàng và tấm áo dài, bát phở và khúc
bánh mì ăn sáng. Để lại những trại tù, thời bao cấp tem phiếu
với kinh tế mới, đổi tiền và đánh tư sản. Tất cả những tài
liệu đó sẽ đúc kết thành hình thức triển lãm đặt tại 10
museum và thư viện của 10 vị tổng thống Hoa Kỳ. 5 vị trong



thời chiến tranh Việt Nam và 5 vị trong thời hậu chiến. Công
việc này sẽ hoàn tất trước và sau 30 tháng tư năm 2025. Xin
toàn thể đồng bào tiếp tay.

Sau đây là bản tường thuật rất đầy đủ của Thái Hà về chuyến
đi dự 100 năm mừng tuổi tổng thống Carter:

. Phái đoàn chúng tôi bay từ 3 nơi về Atlanta. Gia đình anh
Nam Phạm đi từ Boston. Đoàn làm phim và nhà báo từ Nam CA.
Chúng tôi bay đêm từ SF hôm trước red eye flight on Sept 30
lúc 10:30 PM và đáp xuống phi trường ATL lúc 6:30 AM . Về
đến hotel check in vài tiếng đủ để ăn sáng, sửa soạn cũng kịp
giờ đến The Carter Presidential Center lúc 11:30 AM theo
chương trình ấn định .

Đại diện Trung Tâm gồm có Dr Evans , Cô Amy và một vài nhân
viên ân cần tiếp đón chúng tôi tại lobby và đưa chúng tôi
viếng  thăm  Jimmy  Carter  Presidential  Library  and
Museum. Trung Tâm này thành lập năm 1986 thuộc downtown
Atlanta . Phong cảnh chung quanh rất thiên nhiên hữu tình,
tọa lạc giữa  Freedom Park xanh mướt. Đi 1 vòng thăm viện bảo
tàng và thư viện khoảng 45 phút, sau đó chương trình nói
chuyện  và trao quà được diễn ra ngay trong khu vực triển lãm
nói về những dự án nhân đạo của Ngài : Protecting Human
Rights , Compassion, Healing Viet Nam … BTC để sẵn 1 bàn dài
cho phái đoàn triển lãm plaque tri ân, poster của bác Lộc
thiết kế, flyers và lịch 2025 của Việt Museum.Riêng chiếc tàu
vượt biên được đặt riêng trang trọng trên 1 cái bục và Tôi
không quên gắn thêm cờ việt Mỹ cùng pin logo việt museum lên
chiếc tàu. Ai cũng trầm trồ chụp ảnh và thán phục ý nghĩa của
chiếc ghe .  Phái đoàn có khoảng 30 mn – 45 mn để trình bày
chia sẻ và trao quà . Mỗi đại diện hội đoàn gồm có CDNVQG
Georgia , 3 LTV Productions ( sản xuất film tài liệu the book
of death ) với Jenny Thái, Alan Vo và Dr Thanh Long, đại diện
Báo Los Angeles Tribune – Dr Emily Lê Trân, va Anh Nam Phạm
từ  Boston(  cựu  thứ  trưởng  bộ  thương  mại  tiểu  bang
Massachusetts ) và phu nhân – đều lần lượt được mời lên phát



biểu. Cũng có sự hiện diện của phái đoàn cộng đồng người Việt
tại Atlanta.Riêng Việt Museum được Trung Tâm đặc biệt dành
phần đúc kết chương trình và trao chi phiếu yểm trợ 10 ngàn
US. Mọi người tham dự đều thấy rõ sự trân trọng và quan tâm
của The Carter Center dành cho phái đoàn thăm viếng khi họ đã
nhận thấy rõ mục đích tri ân ăn quả nhớ kẻ trồng cây của
những đại diện tỵ nạn. Sau khi chào từ giã , chúng tôi ra cửa
rời khỏi trung tâm thì 4 cô trong nhóm mặc áo dài đều quỳ
trước sân cỏ chắp tay và cầu nguyện sức khỏe cho Ngài Tổng
Thống . Ngay sau đó tình cờ TV Fox news đến trước cổng
chính chờ đón con trai của President Carter, thấy chúng tôi
mặc áo dài nên đã tiến tới hỏi chuyện . Alan Vo và Dr Emily
Trần đã trả lời phỏng vấn của Fox News khoảng 15 mn và tất cả
chúng tôi cùng kết thúc buổi phỏng vấn bằng lời chúc đồng
loạt Happy Birthday President Carter trên TV. Sau đây là phần
phát biểu của Thái Hà đại diện IRCC/ Việt Museum và Dân Sinh
Media tại San Jose CA.   My name is Tana Thái Hà- a board
member of Việt Museum in SJ, CA . As a boat people refugee
myself, I am so honored and grateful to have the opportunity
to speak at this special occasion of President Jimmy Carter’s
100th birthday -who served as the honorary president of the
Vietnamese boat people . In 1975, over one million Vietnamese
citizens were exiled from their home country, forced to sail
aimlessly  into  the  sea,  in  search  of  freedom,  enduring
perilous journeys across Southeast Asia.  Throughout the next
two  decades,  hundreds  of  thousands  of  Vietnamese
refugees found themselves either stuck in overcrowded refugee
camps  across  Southeast  Asia  or,  even  worse,  lost  at
sea. President Jimmy Carter wasted little time stepping in
to right these wrongs.In 1979, President Carter took decisive
action, ordering the U.S. Navy to rescue refugees stranded at
sea and increased the immigration quota, allowing boat people
to safely find refuge in the United States. He also urged
other  countries  to  allow  Vietnamese  refugees  into  their
borders. The Vietnamese refugees and boat people around the
globe  will  forever  remember  the  humanitarian  spirit  of
President  Carter  and  also  the  kindness  of  the  American



people. It is because of President Carter’s advocacy that
Vietnamese communities continue to grow and thrive across the
nation.On behalf of  Mr. Vũ Văn Lộc, the founder of Viet
Museum, a 91 year old veteran and former colonel of the Army
of the Republic of VN, and all Vietnamese people in the
United States, we wish you, our 39th President Jimmy Carter,
a  wonderful  100th  birthday.We  will  never  forget  the
generosity  that  you  and  all  American  people  showed  to
us during that time and, for that, we express our eternal
gratitude. Thank you for your past and continued support of
our people. Let me end this note with an uplifting quote from
President Carter  “ I have one life and one chance to make it
count for something… My faith demands that I do whatever I
can, wherever I am, whenever I can, for as long as I can,
with whatever I have, to try to make a difference.”Quả là
chuyến đi lịch sử quý giá may mắn được thực hiện khi Tổng
Thống còn sống vì con trai Ngài có trả lời với media rằng
Ngài tuyên bố sẽ cố gắng sống qua ngày bầu cử …Anh Nam Phạm
(Boston)có đề nghị người Việt tỵ nạn vượt biên nên gây quỹ để
cải tiến khu vực dành cho chiến tranh VN biến thành khu lịch
sử thuyền nhân vì mỗi năm có bao nhiêu triệu người viếng thăm
museum này và đó là cách bảo tồn lịch sử VNCH qua các thế hệ
hữu hiệu hơn . Cá nhân tôi hoan nghênh ý tưởng này và nếu
được góp phần xây dựng lịch sử tỵ nạn ngay trong Carter
Presidential museum thì quả là 1 Vinh Hạnh và Ơn Huệ lớn cho
tập thể người việt tỵ nạn Hải Ngoại.  Được biết President
Carter đang dưỡng bệnh tại Tư gia tại Plains, GA cách trung
tâm khoảng 2.5 hrs lái xe . BTC có cho địa chỉ nhà riêng của
Ngài nhưng vì chúng tôi phải bay về lúc chiều tối nên không
kịp giờ đi ngang để chụp ảnh quay phim tài liệu. Được biết
vào buổi chiều cùng ngày Oct 1, gia đình thân nhân của
Ngài khoảng 30 người sẽ họp mặt tại tư gia mừng sinh nhật 100
Tuổi của Ngài. –

Giao Chi San Jose.   giaochi12@gmail.com  (408) 316 8393
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